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II, 557, Z. 18). Ausserdem fehlt ihm dieselbe grosse Partie 
über das Leben Leo’s IX., die auch im Wolfenbüttler Cod. 
nicht vorhanden ist1. An den Theil des Libellus schliessen 
sich dann zahlreiche Excerpte aus den Schriften einzelner 
Kirchenväter, den Decreten der Päpste u. s. w. an, die mit 
dem im Libellus behandelten Gegenstand in Verbindung 
stehen. Indem sie aber nicht durch theoretische Ausein­
andersetzungen verbunden, sondern in losester Form an­
einander gereiht sind, wird ersichtlich, dass der Libellus 
in der Grazer Hs. nicht etwa eine zweite Redaction bildet, 
sondern selbst nur als ein Citat — allerdings ein sehr aus­
führliches — anzusehen ist.

F. 127b, Z. 12: Incipit Brunonis episcopi epistola ex 
eo loco vite beati Leonis, ubi magnis auctoritatibus symo­
niaci feriuntur. Bruno’ etc. s. Libelli de lite II, 546.

Varianten: Libelli, Lib. II, 546, Z. 27: ‘patre et 
domino; nostro’ fehlt. Z. 28: ‘dominum mecum usque in 
id ipsum’ (‘et — eins’ fehlt also). Z. 33: ‘servi illius’. Z. 36: 
‘virtutemque et’. Z. 38: ‘in id ipsum’ fehlt.

pag. 547, Z. 2: ‘una’ fehlt. Z. 4: ‘quae omnino care­
ant’. Z. 6: ‘etiam’ fehlt. Z. 9: ‘ordinati vos; erant’ fehlt. 
Z. 12: ‘ordinati. Quibus’ fehlt. Dann folgt wie in der 
Wolfenbüttler Hs. ‘Quibus nunc respondendum est, postea 
vero ea que cępimus prosequamur. Sed prius’.

pag. 554, Z. 18: ‘enim’ fehlt. Z. 19: ‘a’ fehlt. Z. 21: 
‘Si enim omnes symoniaci omnes (os) ordinantur’. Z. 24: 
‘neque pars neque sors in seculo isto’. Z. 28: ‘sed tunc’. 
Z. 29: ‘dereliquid. Ad hoc’. Z. 31: ‘et miracula’ fehlt. 
Z. 32: ‘date vos mihi hanc’. Z. 33: ‘inposuero manus’. 
Z. 34 —36: ‘quia — isto’ fehlt. Z. 36: ‘ordinantur symo­
niaci. Pecuniam offerunt. Quare? Quia existimatur’. Z. 39: 
‘in’ fehlt. Z. 42: ‘offerant’ fehlt. Z. 42: ‘consecrentur’.

pag. 555, Z. 1: ‘crisma (wie Cod. 2); ib.: Symoni’. Z. 3: 
‘benedicunt, iste benedicit’. Z. 8—12: ‘Hoc enim — mitte­
batur’ fehlt. Z. 12: ‘qui Isaac illudunt’ fehlt. Z. 14: ‘surri­
pere volunt. Unde non’. Z. 15: ‘enim soli’ fehlt. Z. 20: 
‘maledicit eos, malediccionem convertetur; eis’ fehlt. Z. 21: 
‘ordinati sic constructi’. Z. 22: ‘ecclesias commissas’. Z. 22: 
‘tales s (sunt)’. Z. 24: ‘disseramus’ (eigentlich ‘disferamus’ 
in cod.). Z. 28: ‘redeat’ fehlt; ‘nisi in ecclesia’. Z. 29: 
‘Potest tunc’. Z. 31: ‘accipiat remissionem . . . Sic tunc si 
. . . et conversione’. Z. 36: ‘inde’ fehlt. Z. 38: ‘et’ fehlt.

1) Mit diesem Cod. steht der Text der Grazer Hs. auch sonst in 
nächstem Zusammenhang.


